
FULL LENGTH SIZING DIES - 300 REM ULTRA MAGNUM FULL
LENGTH SIZING DIE

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: 300 REM ULTRA MAGNUM FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749004228
Mfr. No.: 91288
Cartridge: 300 Remington Ultra Magnum
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 132mm
UPC: 611760912887

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 300 REM ULTRA MAGNUM
Einführung
Die FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 REM ULTRA MAGNUM sind präzise Werkzeuge, die für die
Formgebung von Hülsen verwendet werden. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und
Nutzungshinweise, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du die Hülsenformen nur gemäß den Anweisungen verwendest.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwende das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Achte auf mögliche Verletzungsgefahren durch scharfe Kanten oder bewegliche Teile.
Halte die Arbeitsfläche sauber und frei von Ablenkungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Nutzung.
Überprüfe das Produkt auf Beschädigungen, bevor du es verwendest. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Stelle sicher, dass alle Teile korrekt montiert sind, bevor du mit der Arbeit beginnst.
Arbeite langsam und vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Arbeitsfläche sauber und stabil ist.
Montiere die FULL LENGTH SIZING DIES gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausziehvorrichtung und die Aufweitkugel auf korrekten Sitz.

Nutzung:2.

Verwende ein HeadspaceMessgerät, um die richtige Einstellung der Full Length Sizing Die zu
gewährleisten.
Führe die Hülsen langsam und gleichmäßig in die Die ein.
Achte darauf, dass die Hülse vollständig in die Die eingeschoben ist, bevor du mit dem Sizing
beginnst.
Nach der Nutzung, reinige die Die gründlich, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle nicht mehr benötigten Teile und Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass du keine gefährlichen Materialien in den Hausmüll gibst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Sie



stehen dir zur Verfügung, um dir bei allen Anliegen zu helfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Werkzeugen und Materialien von größter Bedeutung ist.
Halte dich an diese Anweisungen und sei stets vorsichtig.



FULL LENGTH SIZING DIES 300 REM ULTRA
MAGNUM
Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES 300 REM ULTRA MAGNUM. This guide provides important
safety instructions and usage information to ensure your safety and the effective operation of the product.
Please read this guide carefully before using the dies.

General Safety Guidelines

Ensure that the dies are used only for their intended purpose, which is to size the full length of the 300
Remington Ultra Magnum cartridge.
Always handle the dies with care to avoid injury.
Keep the dies out of reach of children and pets to prevent accidents.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the dies.
Be aware of your surroundings and ensure your workspace is clear of hazards.
Regularly inspect the dies for signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Risk of injury from sharp edges or moving parts.
Risk of malfunction due to improper setup or use.

Avoiding Hazards:
Always ensure the die is securely mounted before use.
Do not exceed the recommended load limits for the dies.
Follow the manufacturer's instructions for setup and operation.
Never use the dies if they are damaged or malfunctioning.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your reloading press is compatible with the FULL LENGTH SIZING DIES.
Securely mount the die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to the appropriate height for your cartridge.

Usage:2.

Place a clean cartridge case into the shell holder of the reloading press.
Operate the press to raise the ram, allowing the die to size the cartridge.
After sizing, remove the cartridge case and inspect it for proper sizing.
Use the decapping assembly to remove the spent primer if necessary.
Store the dies in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions

Dispose of any broken or damaged dies in accordance with local regulations.
Do not dispose of the dies in regular household waste if they are still functional, consider donating or
recycling.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the FULL LENGTH SIZING DIES 300 REM ULTRA MAGNUM, please refer
to the manufacturer's contact information provided with your product. Ensure you have the product details
handy for efficient assistance.

Conclusion

Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective
experience with your FULL LENGTH SIZING DIES 300 REM ULTRA MAGNUM. Always stay informed about product
recalls and safety updates through official channels. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Dies de
Dimensionado de Longitud Completa
Introducción
Gracias por elegir los dies de dimensionado de longitud completa Redding 300 Rem Ultra Magnum. Este
producto está diseñado para proporcionar un ajuste preciso y seguro para tus cartuchos. Es importante seguir
las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar los dies de forma adecuada y conforme a las
instrucciones. Esto ayuda a prevenir accidentes y lesiones.
Revisiones Regulares: Inspecciona periódicamente los dies para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices dies dañados.
Almacenamiento Seguro: Guarda los dies en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y
mascotas.
Uso Apropiado: Utiliza los dies solo para el propósito para el cual fueron diseñados. No intentes
modificar el producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Protección Personal: Usa gafas de seguridad y guantes al trabajar con los dies para protegerte de
partículas voladoras y cortes.
Área de Trabajo: Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y ventilada. Mantén el área libre de
desorden.
Manejo de Cartuchos: Maneja los cartuchos con cuidado. Nunca apuntes con un cartucho a personas o
animales.
Equipamiento Adecuado: Asegúrate de que la prensa de recarga y otros equipos sean compatibles y
estén en buen estado.
Instrucciones de Configuración: Al configurar los dies, sigue las instrucciones del fabricante y
considera el uso de un medidor de espacio de cabezal.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Inserta el die en la prensa y ajústalo firmemente.
Verifica que el die esté alineado correctamente.

Uso del Die:2.

Coloca la vaina en la prensa y asegúrate de que esté bien sujeta.
Baja el mango de la prensa lentamente y de manera controlada.
Repite el proceso según sea necesario para cada cartucho.

Limpieza y Mantenimiento:3.

Limpia los dies después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena los dies en su estuche original o en un lugar seguro.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación de Residuos: Si el die está dañado o ya no es utilizable, deséchalo de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos peligrosos.
Reciclaje: Considera reciclar los componentes metálicos si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el uso seguro de este producto, por favor consulta con el fabricante o
un experto en recarga de cartuchos. Es importante que tengas acceso a información precisa y actualizada para
garantizar tu seguridad.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y reporta cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades competentes.



Guide de Sécurité pour les Dies de Mise à Taille
Complète Redding 300 Rem Ultra Magnum
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les dies de mise à taille complète Redding 300 Rem Ultra Magnum. Ce
document te fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il
est important de suivre ces directives pour minimiser les risques et assurer une expérience positive.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que tous les outils que tu utilises sont conformes aux normes de sécurité en vigueur.
Lis attentivement toutes les instructions fournies avec le produit avant de l'utiliser.
Vérifie régulièrement l'état de tes outils pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Garde les outils hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle, comme des lunettes de protection, lors de
l'utilisation des dies.
Évite de porter des vêtements amples qui pourraient se coincer dans les machines.
Ne force jamais le die si tu rencontres une résistance. Cela pourrait endommager l'outil ou causer des
blessures.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et bien éclairé pour éviter les accidents.
Ne laisse jamais les outils sans surveillance pendant leur utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Fixe le die dans le portedie de ta presse de rechargement.
Assuretoi qu'il est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Vérifie que le die est correctement aligné avec le mécanisme de déchapeur.

Utilisation du Die :2.

Place une douille vide dans le die.
Actionne la presse pour faire passer la douille à travers le die.
Vérifie régulièrement la longueur de la cartouche à l'aide d'un outil de mesure de la tête.
Si nécessaire, ajuste le die pour obtenir la longueur souhaitée.

Entretien :3.

Nettoie le die après chaque utilisation pour enlever les résidus de métal et la saleté.
Inspecte régulièrement le die pour détecter tout signe d'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Suis les réglementations locales pour le recyclage et l'élimination des outils usagés.
Ne jette pas les dies dans les déchets ménagers. Informetoi sur les points de collecte pour les matériaux
métalliques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
fabricant ou le distributeur. Assuretoi d'avoir les informations de produit et de sécurité à portée de main.

En suivant ces directives, tu peux utiliser les dies de mise à taille complète Redding 300 Rem Ultra Magnum en
toute sécurité et avec confiance. Prends le temps de te familiariser avec ces instructions, et n'hésite pas à poser
des questions si quelque chose n'est pas clair. La sécurité est primordiale pour une expérience de rechargement
réussie.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 300 REM ULTRA
MAGNUM
Introduzione
Grazie per aver scelto il FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 REM ULTRA MAGNUM. Questo prodotto è
progettato per dimensionare l'intera lunghezza della tua cartuccia, inclusi il collo e il corpo del bossolo. È
importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata e lontano da fiamme libere.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il die per proteggerti da schegge o polvere.
Controlla il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Segui tutte le istruzioni fornite dal produttore per l'uso e la manutenzione del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza un calibro di testa quando imposti il die di dimensionamento a lunghezza completa per garantire
la precisione.
Non forzare il die se incontra resistenza; questo potrebbe causare danni al prodotto o lesioni.
Durante il processo di dimensionamento, assicurati che la cartuccia sia correttamente posizionata e che il
die sia ben fissato.
Non tentare di modificare o riparare il die da solo; rivolgiti a un professionista qualificato per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die1.

Rimuovi il die dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Fissa il die all’interno della pressa per ricarica seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Regola il die in modo che si adatti correttamente alla cartuccia da dimensionare.

Utilizzo del Die2.

Inserisci la cartuccia nel die e assicurati che sia allineata correttamente.
Aziona la pressa per ricarica per dimensionare la cartuccia; assicurati di applicare una pressione
uniforme.
Dopo il dimensionamento, rimuovi la cartuccia dal die e controlla che sia conforme alle specifiche.

Decapping e Espansione3.

Utilizza l'unità di decapping inclusa per rimuovere il primer dalla cartuccia.
Se necessario, utilizza la palla espansore per espandere il collo della cartuccia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti del die.
Non gettare i componenti del die nei rifiuti domestici; contatta un centro di raccolta autorizzato per lo
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per facilitare
l'assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura e efficace con il
tuo FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 REM ULTRA MAGNUM. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Turvallisuusohjeet: FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 300 REM ULTRA MAGNUM
Johdanto
Tervetuloa FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 REM ULTRA MAGNUM tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä
opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja
noudata niitä varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä se lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedokset ja turvallisuustiedotteet.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käyttöä varten
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tätä tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä vaatteiden tai hiusten joutumista lähelle tuotteen liikkuvia osia.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä die tarvittavaan laitteeseen tiukasti, mutta älä ylitä suositeltua vääntövoimaa.
Tarkista, että die on oikeassa kulmassa ja että se on tukevasti paikallaan.

Käyttö:2.

Käytä diesettiä vain sen suunniteltuun tarkoitukseen, eli patruunoiden muotoiluun.
Seuraa tarkasti valmistajan ohjeita patruunoiden muotoilussa.
Varmista, että käytät oikeita mittausvälineitä, kuten päätilamittaria, asetuksen tarkistamiseen.
Älä yritä muuttaa diesettiä tai sen osia ilman asiantuntevaa apua.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty tuote ja sen osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vaarallisten jätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuote ja sen
malli valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 300 REM ULTRA MAGNUM
Introduktion
Tack för att du valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 REM ULTRA MAGNUM. Dessa dies är designade för
att forma hela längden av din patron, inklusive halsen och kroppen av hylsan. För att säkerställa säker
användning och optimal prestanda, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av personer med grundläggande kunskaper om laddverktyg och
ammunition.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med laddverktyg.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra otillåtna användare.
Rapportera eventuella defekter eller skador på produkten omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar av dies är i gott skick innan du använder dem.
Använd en headspace gauge för att ställa in en full length sizing die för att säkerställa korrekt kalibrering.
Undvik att använda dies med skadade eller slitna delar, då detta kan leda till oönskade resultat eller
olyckor.
Följ alltid tillverkarens anvisningar noggrant under användning och installation.
Om du är osäker på hur produkten ska användas, sök råd från en erfaren användare eller professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:1.

Skruva fast sizing die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera die så att den passar din specifika patron.
Kontrollera att die är ordentligt fäst innan du börjar använda den.

Användning av die:2.

Placera en hylsa i pressens hållare.
Tryck ned handtaget för att forma hylsan med sizing die.
Kontrollera hylsan efter varje cykel för att säkerställa att den är korrekt formad.
Rengör dies regelbundet för att förhindra ansamling av skräp och för att säkerställa lång livslängd.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar av produkten i enlighet med lokala avfallsregler.
Återvinn material där det är möjligt, och följ lokala riktlinjer för återvinning av metall och plast.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Vi hoppas att dessa säkerhetsinstruktioner hjälper dig att använda FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300



REM ULTRA MAGNUM på ett säkert och effektivt sätt. Tveka inte att söka hjälp om du har några frågor eller
funderingar. Tack för att du är en ansvarsfull användare!
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